
BESCHREIBUNG
	• �Zusätzlich zur Absturzsicherung und 
Arbeitsplatzpositionierung ist der UNI 
5 auch als Arbeitssitzgurt zugelassen. 
Somit kann (für kurze Zeit) im Seil 
hängend gearbeitet werden.

AUSSTATTUNG
	• 1 vordere und 1 hintere Auffangöse
	• 2 seitliche Halteösen
	• 1 ventrale Abseilöse
	• 1 Rückhalteöse
	• Gepolsterter Haltegurt

TECHNISCHE DATEN
	• Norm: EN 361, EN 358, EN 813
	• Gewicht: 1,89 / 1,90 / 1,88 kg
	• Gurt: Polyester 45 mm
	• �Wasser- und schmutzabweisende 
Imprägnierung

	• Beschläge: Aluminium, Stahl

BESCHREIBUNG
	• �Durch die Kombination von vorderer und 
hinterer Auffangöse für alle vertikalen 
Tätigkeiten bei denen zusätzlich zur 
Absturzsicherung eine Arbeitsplatz
positionierung nötig ist.

AUSSTATTUNG
	• �1 vordere Auffangöse und 1 hintere 
Auffangöse

	• 2 Halteösen
	• Gepolsterter Haltegurt
	• Y Schultergurt

TECHNISCHE DATEN
	• Norm: EN 361, EN 358
	• Gewicht: 2,00 / 2,10 / 1,90 kg
	• Gurt: Polyester 45 mm,
	• �Wasser- und schmutzabweisende 
Imprägnierung

	• Beschläge: Aluminium, Stahl

DESCRIPTION
	• �UNI 5 is not only approved for fall arrest 
and work positioning, but also as a seat 
harness. Therefore it is possible to work  
in a hanging position on a rope (for a short 
time).

EQUIPMENT
	• 1 sternal and 1 dorsal attachment point
	• 2 lateral attachment points
	• 1 ventral attachment point
	• 1 restraint attachment point
	• Padded waistbelt

TECHNICAL DATA
	• Standard: EN 361, EN 358, EN 813
	• Weight: 1.89 / 1.90 / 1.88 kg
	• Belt: Polyester 45 mm
	• Water and dirt repellent impregnation
	• Fittings: aluminium, steel

DESCRIPTION
	• �By combining the sternal with  
the dorsal attachment point for  
all vertical activities, where work  
positioning is additionally required 
to fall arrest.

EQUIPMENT
	• �1 sternal and 1 dorsal attachment  
point

	• 2 lateral attachment points
	• Padded waistbelt
	• Y shoulder padding

TECHNICAL DATA
	• Standard: EN 361, EN 358
	• Weight: 2,00 /2.10 /1.90 kg
	• Belt: Polyester 45 mm,
	• Water and dirt repellent impregnation
	• Fittings: aluminium, steel

 

DER ALLROUNDER
THE ALL-ROUNDER

UNI 5

Durch seine textilen Ösen bleibt der Gurt leicht. 
The belt remains light thanks to its textile eyelets.

Der Automatik-Verschluss im Brustbereich sorgt für Komfort und 
Sicherheit. Wird die hintere Auffangöse verwendet, muss der Gurt 
nicht durch einen zusätzlichen Karabiner verschlossen werden.
The automatic locking in the chest area provides comfort and safety. 
When the rear fall arrester eyelet is used, the harness must not be 
closed with an additional karabiner.

PRODUKT / PRODUCT GRÖSSE / SIZE BEST. NR. / ART.

UNI 5 Größe / size UNI 800952

UNI 5 Größe / size XXL 801039

UNI 5 Größe / size XS 801442

PRODUKT / PRODUCT GRÖSSE / SIZE BEST. NR. / ART.

UNI 4 Größe / size UNI 800951

UNI 4 Größe / size XXL 801038

UNI 4 Größe / size XS 801342

4-PUNKT-AUFFANGGURT
4-POINT FULL BODY HARNESS

UNI 4

BESCHREIBUNG
	• �Für vertikale Tätigkeiten bei denen 
zusätzlich zur Absturzsicherung eine 
Arbeitsplatzpositionierung nötig ist.

AUSSTATTUNG
	• 1 hintere Auffangöse
	• 2 seitliche Halteösen
	• Gepolsterter Haltegurt
	• Y Schulterpolster

TECHNISCHE DATEN
	• Norm: EN 361, EN 358
	• Gewicht: 1,96 / 2,10 kg
	• Gurt: Polyester 45 mm
	• �Wasser- und schmutzabweisende 
Imprägnierung

	• Beschläge: Aluminium, Stahl

DESCRIPTION
	• �For vertical activities where work 
positioning is additionally required

	• to fall arrest.

EQUIPMENT
	• 1 dorsal attachment point
	• 2 lateral attachment points
	• Padded waistbelt
	• Y shoulder padding

TECHNICAL DATA
	• Standard: EN 361, EN 358
	• Weight: 1.96 / 2.10 kg
	• Belt: Polyester 45 mm
	• Water and dirt repellent impregnation
	• Fittings: aluminium, steel

 

3-PUNKT-AUFFANGGURT
3-POINT FULL BODY HARNESS

UNI 3

PRODUKT / PRODUCT GRÖSSE / SIZE BEST. NR. / ART.

UNI 3 Größe / size UNI 800950

UNI 3 Größe / size XXL 801037

PRODUKT / PRODUCT GRÖSSE / SIZE BEST. NR. / ART.

UNI 2 Größe / size UNI 800949

UNI 2 Größe / size XXL 801036

UNI 2 Größe / size XS 801233

Der Automatik-Verschluss im Brustbereich sorgt für Komfort und 
Sicherheit. Wird die hintere Auffangöse verwendet, muss der Gurt 
nicht durch einen zusätzlichen Karabiner verschlossen werden.
The automatic locking in the chest area provides comfort and safety. 
When the rear fall arrester eyelet is used, the harness must not be 
closed with an additional karabiner.

BESCHREIBUNG
	• �Durch die Kombination von vorderer und 
hinterer Auffangöse für alle Anwendun-
gen geeignet bei denen man sich gegen 
Absturz sichern muss.

AUSSTATTUNG
	• 1 vordere Auffangöse
	• 1 hintere Auffangöse

TECHNISCHE DATEN
	• Norm: EN 361
	• Gewicht: 1,12 / 1,20 / 1,10 kg
	• Gurt: Polyester 45 mm
	• �Wasser- und schmutzabweisende 
Imprägnierung

	• Beschläge: Aluminium, Stahl

DESCRIPTION
	• By combining the sternal 
	• �with the dorsal attachment point, it is 
suitable for all applications where fall 
protection is required.

EQUIPMENT
	• 1 x sternal attachment point
	• 1 x dorsal attachment point

TECHNICAL DATA
	• Standard: EN 361
	• Weight: 1.12 / 1.20 / 1.10 kg
	• Belt: Polyester 45 mm
	• Water and dirt repellent impregnation
	• Fittings: aluminium, steel

 

2-PUNKT-AUFFANGGURT
2-POINT FULL BODY HARNESS

UNI 2

Der Automatik-Verschluss im Brustbereich sorgt für 
Komfort und Sicherheit!
The automatic buckle in the chest area provides comfort 
and safety!
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